STANDARDNI DOKUMENT PRO MONITOROVANI PREPRAV RADIOAKTIVNIHO
ODPADU
STANDARD DOCUMENT FOR MONITORING RADIOACTIVE WASTE SHIPMENTS

ODDIL 1
SECTION 1

ZADOST O POVOLENIi PREPRAVY
APPLICATION FOR SHIPMENT AUTHORIZATION

BBl T SRl 15 £ 18 sosmmesn s vr 1515 55 A4S AOEREERALL £ £ 5

Registration No

(vyplni tfady kompetentni k vydani povoleni piepravy)

(to be completed by the authorities responsible for issuing the shipment authorization)

Poznimka:

Note:

Zadatel musi vyplnit rubriky 1 aZ 16 a musi zaslat cely dokument (oddily 1 az 5)
kompetentnim uradim své zemé, které jsou odpovédné za vyddni povoleni pFepravy
radioaktivniho odpadu.

The applicant must complete boxes 1 to 16 and must then send the entire standard document
(sections I to 5) to the competent authorities of his country, who are responsible for issuing
the authorization for the radioactive waste shipment.

V zavislosti na typu prepravy (viz rubriku 1) je Zadatelem.
The applicant is the following, depending on the type of shipment (see box 1):

Typ A: Preprava mezi clenskymi staty — drzitel radioaktivniho odpadu.
Type A: Shipment between Member States - the holder of the radioactive waste.

Typ B: Dovoz do Spolecenstvi — pFijemce radioaktivniho odpadu.
Type B: Import into the Community — the consignee of the radioactive waste.

Typ C: Vyvoz ze Spolelenstvi — drZitel radioaktivniho odpadu.
Type C: Export from the Community — the holder of the radioactive waste.

Typ D: Tranzit pres SpolecCenstvi — osoba zodpovédnd za pFepravu v ¢lenském staté, ve kterém
radioaktivni odpad vstupuje do Spolecenstvi.

Type D: Transit through the Community — the person responsible for the shipment in
the Member State by way of which the waste enters the Community.

Oddil 1 doprovdzi radioaktivai odpad béhem celé prepravy, stejné tak jako oddily 3 a 4.
Section I accompanies the waste as it is shipped, as do sections 3 and 4.

1 Typ prepravy (zakiizkujte, prosim, vhodné okénko)
Type of shipment (tick the appropriate box)
Typ A:Preprava mezi ¢lenskymi staty i



Typ B: Dovoz do Spole€enstvi 0
Type B:  Import into the Community

Typ C: Vyvoz ze Spolecenstvi o
Type C:  Export from the Community
Typ D: Tranzit pfes Spolecenstvi n|

Type D:  Transit through the Community

2 Zadost o povoleni (zakiiZkujte, prosim, vhodné okénko)
Application for authorization for (tick the appropriate box)
jednotliva pfeprava O
a single shipment
nékolika pteprav = O pocet planovanych pfeprav:...............
several shipments number of shipments planned:

Planned period of execution:

3 (Rubrika se vypliuje u pFepravy(v) mezi ¢lenskymi staty, realizované(ych) pFes jednu nebo
vice tretich zemi.)

(Box to be completed for shipment(s) between Member States via one or more third
countries.)

Frontier post of return to the Community:

(Iyto hranicni prechody musi byt stejné pro vSechny prepravy uvedené v této zZddosti,
pokud by nedoslo k jiné dohodé mezi kompetentnimi urady.)

(These frontier posts must be identical for all shipments covered by the application unless
otherwise agreed by the competent authorities.)

Holder (trade name):

Kontaktni osoba: Pan/Pani...........oooo e E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.

Address:

PSC: Misto: Zemg:
Post code: Town: Country:
Tel Fax: Telex:

S5 (Rubrika se vyplnuje, dojde-li ke zméné informaci uvedenych v rubrice 4.)
(Box to be completed if the information to be entered differs from that in box 4.)

Place where the waste is held:



Kontaktni osoba: Pan/Pani..........oou i, E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.

AT .ot
Address:

PSC: Misto: Zemé:

Post code: Town: Country:

Tel Fax: Telex:

Povahaodpadu:........ ...
Nature of the waste:

Fyzikalné-chemické charakteristiky:............oo i,
Physico-chemical characteristics:

Hlavni radionuklidy:..... .o

Total volume (optional):

(Tyto hodnoty jsou odhady, tykd-li se Zddost nékolika preprav.)
(These values are estimates if the application relates to several shipments.)

Druh transportnich obalovych souborti (obalit) obsahujicich odpad (napf plastikové pytle,
kovové sudy 200 [, transportni kontejnery ISO atd.).

Model of packages containing the waste (e.g. plastic bags, metal drums 200 [, ISO
transport container, €lc.).

............................................................................................................
............................................................................................................
.............................................................................................................
............................................................................................................
............................................................................................................

.............................................................................................................



............................................................................................................

Zpisob identifikace jednotlivych obal (je-li pouzito ndlepek nebo visacek pFipojte prosim
priklad):
Means of identification of the packages (if labeling is used, annex examples):

...........................................................................................................
............................................................................................................

8 Ostatni rizikové kategorie (zakiiZkujte, prosim, vhodné okénko nebo okénka)
Other hazard categories (tick any appropriate box/boxes)

Kategorie 1 Vybuiné latky o
Category 1 Explosive substances
Kategorie 2 Plyn:stlaeny, kapalny nebo rozpustény pod tlakem a
Category 2 Gas: compressed, liquefied or dissolved under pressure
Kategorie 3 Hoftlavé kapaliny =i
Category 3 Inflammable liquids
Kategorie 4 4.1 Hoftlavé tuhé latky ]
Category 4 [nflammable solids
...4.2 Samozapalné latky o
Substances liable to spontaneous combustion
...4.3 Latky, které pti styku s vodou vytvéreji hotlavé plyny ]
Substances, which, on contact with water, give off inflammable gases
Kategorie 5...5.1 Léatky podporujici hofeni a
Category 5 Oxidizing substances
..5.2 Organické peroxidy a
Organic peroxides
Kategorie 6...6.1 Jedovaté latky o
Category 6 Toxic substances
...6.2 Infekéni latky m
Substances liable to provoke disgust or infection
Kategorie 8 Ziravé latky a
Category 8 Corrosive substances
Kategorie 9 Jiné nebezpecné latky ]
Category 9 Various dangerous substances

9 Oblast ¢innosti, ktera zpusobila vznik odpadu (napr.lékarstvi, vyzkum, jaderny priimysl
nebo jina specifikovand cinnost):
Type of activity giving rise to the waste (e.g. medical, research, nuclear industry or
other activity to be specified):

...............................................................................................................
...............................................................................................................
...............................................................................................................

........................................................................

10 Ucel pFepravy (zakiiZkujte, prosim, vhodné okénko)
Purpose of the shipment (tick the appropriate box)
Navrat odpadu vzniklého vysledkem pfepracovani ozaieného paliva m]
Return of the waste resulting from retreatment of irradiated fuel



Zpracovani nebo baleni odpadu, nebo ob¢ sluzby m
Treatment and/or packaging of waste

Navrat odpadu po jeho zpracovani nebo baleni, nebo po obou sluzbach i
Return of waste after treatment and/or packaging

Docasné skladovani 0
Interim storage

Navrat po do¢asném skladovani m
Return after interim storage

Konecné ulozeni i
Final disposal

Jiné ucely (specifikujte) o

Other purposes (o be specified)

.........................................................................................................

11
Ptedpokladany zplisob
dopravy 2 Misto vypraveni Predpokladany
Proposed form of Point of Misto pfijmu dopravce
transport departure Point of arrival ~ Proposed carrier
O
2 s i s
3 e e e
L OO
S e s e e

Y silni&ni, Zelezniéni, po mofi, letecky, vnitrozemska vodni doprava
road, rail, sea, air, inland waterway

12 Potadovy seznam zemi zahrnutych do pfepravy
Ordered list of countries involved in the shipment
(na prvnim misté je zemé, ve které je odpad viastnén, na poslednim misté je zemé urceni)
(the first country is that where the waste is held and the last the country of destination)

1 3 5 7
2 4 6 8

13 PFijemce (0DChOdni JIERO): ...........viii e e
Consignee (trade name)
Kontaktni osoba: Pan/Pani.............ccooiiiiiiiii i, E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.
AT i
Address
PSC Misto Zemé
Post code: Town: Country:

Tel. Fax Telex:



14 (Rubrika se vypini, doslo-li béhem pFepravy ke zméné informaci uvedenych v rubrice 13)
(Box to be completed if the information to be entered differs from that in box 13)
Misto uréeni odpadu....... ...
Place of destination of the waste

Kontaktni osoba: Pan/Pani............cccocoveiiiiiiiiiniiiinnee E-maili...............
Contact person: Mr./Ms.

Address:

PSC Misto: Zemé:
Post code: Town: Country:
Tel. Fax Telex:

Applicant (trade name)

Odpovédnd osoba: Pan/Pani..............ooooi E-mail:................
Person responsible: Mr./Ms.

PP S 14935 8 55 5 55 oo i 8 15 8 0 1§ b ARl 685 654 5o St 44 35§ 55§ G HSEHS i v o v 0 21 1 0
Address:

PSC Misto: Zeme:

Post code: Town: Country:

Tel. Fax Telex:

16 V souladu s ustanovenimi Smérnice 92/3/Euratom timto:
In accordance with the provisions of Directive 92/3/Euratom, I hereby:

(1)zadam o povoleni uskuteénit prepravu (prepravy) radioaktivniho odpadu uvedeného vyse,
apply for authorization to make the shipment(s) of radioactive waste described above,

(2)potvrzuji, Ze informace uvedené vySe jsou spravné a podle mého nejlepSiho védomi a
svédomi a Ze pfeprava (pfepravy) bude uskute¢néna (budou uskute¢nény) v souladu se
vSemi piisluSnymi zdkonnymi ustanovenimi,
certify that the information provided above is correct to the best of my knowledge and that
the shipment(s) will be carried out in accordance with all the relevant statutory provisions,

(3)(pro prepravu typu A nebo C)
(where the shipment is of type A or C)

se zaru€uji, Zze vezmu odpad zpét, jestlize se cela pfeprava nebude moci uskute¢nit nebo
nebudou-li moci byt splnény podminky pro uskuteénéni ptepravy.(*)

undertake to take back the waste if the shipment(s) cannot take place or if the conditions
for shipment cannot be fulfilled.(*)

(pro prepravu typu B nebo D)

(where the shipment is of type B or D)

piikladam soucasné prohlaSeni drZitele radioaktivniho odpadu vzniklého v tfeti zemi, Ze
vezme zpét radioaktivni odpad, jestlize se celd pfeprava nebude moci uskutecnit nebo
nebudou-li moci byt splnény podminky pro uskute¢néni piepravy.(*)



attach hereto a declaration by the holder of the radioactive waste established in the third
country that he will take back the waste if the shipment(s) cannot take place or if the
conditions for shipment cannot be fulfilled.(*)

(datum a misto) (razitko) (podpis)

(date and place) (stamp) (signature)

(*)Pouze jedna z moZnosti oznacenych (*) mize platit: Skrtnéte, co se nehodi.
Only one of the asterisked statements can apply: delete whichever is inapplicable.



ODDIL 2
SECTION 2

POVOLENI KONZULTACNICH KOMPETENTNICH ORGANU
APPROVAL BY THE COMPETENT AUTHORITIES CONSULTED

Registradni CiS1o.....o.oviiiii i

Registration No

(vyplni tfady kompetentni k vydani povoleni pfepravy)

(to be completed by the authorities responsible for issuing the shipment authorization)

Pozniamka:

Note

1. Kompetentni orgdny odpovédné za vyddni povoleni pFepravy radioaktivniho odpadu
vyplni rubriky 17 a 18 ihned po obdrzeni Zddosti a vyplni registracni Cislo v zdhlavi
kazdého oddilu standardniho dokumentu. Ddle poridi dostatecny pocet kopii oddilu 2, aby
Jje mohly zaslat vSem ostatnim kompetentnim organim, jejichz vyjadreni je nutné pro to,
aby pFeprava(y) mohla(y) byt povolena(y) (“konzultacni kompetentni orgdny“). KaZdy
konzultacni kompetentni orgdn vyplni rubriku 19 v kopii oddilu 2; tato kopie oddilu 2
spolecné s kopii oddilu 1 se zasle konzultacnimu kompetentnimu orgdnu, ktery je na
dokumentu vyznacen.

The competent authorities responsible for issuing the authorization for the radioactive
waste shipment should complete boxes 17 and 18 immediately on receipt of the application
and enter the registration number at the top of each section of the standard document.
They should then make sufficient copies of section 2 to send to any other competent
authorities whose approval is required for the shipment(s) to be authorized (“the
competent authority consulted”). For each competent authority to be consulted, box 19
should be completed on a copy of section 2, that copy of section 2, together with a copy of
section 1, should be sent to the competent authority to be consulted named therein.

2. Konzultacni kompetentni orgdn musit vyplnit vSechny dodatecné informace v rubrice 19 a

musi Zddosti vénovat patiicnou pozornost. Béhem dvou mésicit od obdrZeni dokumentu
vyplni rubriku 20 a vrati puvodni kopii oddilu 2 kompetentnimu orgdnu odpovédnému za
vyddni povoleni. Konzultacni kompetentni orgdn si mize pro zvdzZeni Zddosti vyZadat dobu
delsi, nejvyse vsak o 1 mésic. Opomenuti pri vyplnéni a vrdceni tiskopisu v prislusném
terminu se povazuje za schvdleni Zddosti o prepravu v souladu s Clankem 6(4) Smérnice
92/3/Euratom.
The competent authority consulted should make any necessary additional entries in box 19
and should give the application due consideration. Within two months from the date of
receipt it should complete box 20 and return the original copy of section 2 to the competent
authority responsible for issuing the authorization. An extension of up to one month in the
time required to consider an application may be requested by the competent authority
consulted. Failure to complete and return the form by the due time shall be taken as
deemed approval of the shipment application, subject to Article 6(4) of Directive
92/3/Euratom.

17 Kompetentni orgdny odpovédné za vyddni povoleni k pFepravé
Competent authorities responsible for issuing the shipment authorization



Depending on the type of shipment, these authorities are:

Typ A: organy zemé puvodu;

Type A: the authorities of the country of origin;

Typ B: organy zemé¢ urceni;

Type B: the authorities of the country of destination;

Typ C: organy zemé plvodu;

Type C: the authorities of the country of origin;

Typ D: organy toho ¢lenského statu, ve kterém odpad vstupuje do Spole¢enstvi.

Type D: the authorities of the Member State by way of which the waste enters the
Community

Nidzev kompetentnich OrgaRii: ... ... .............c...ccoo e i vt ces e e e e e e e e e
Name of the competent authorities

Kontaktni osoba: Pan/Pani..........oovurrmmei e E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.

Address:

PSC Misto: Zemé:
Post code: Town: Country:
Tel. Fax Telex:

18 Datum zaregistrovani Zddosti: ... ... ... ... ... ... ...
Date of registration of the application

(razitko) (podpis)
(stamp) (signature)

19 Konzultalni kompetentni orgdany
Competent authorities of the country consulted

ZOIE. .. il it et e et et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e s
Country:

Zemé puvodu m] Zemé ranzitu O Zemé urceni O
Country of origin Country of transit Country of destination

Ndzev kompetentnich organii: ... ................c..cocoo oo iie et i e e e
Name of the competent authorities

Kontaktni osoba: Pan/Pani..........cccooriiiiiiiiiiii i, E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.

AT . e
Address:

psC Misto: Zemé:

Post code: Town: Country:

Tel. Fax Telex:...............

20 Schvdleni Zddosti o povoleni prepravy konzultaCnimi kompetentnimi orgdny
Approval of the shipment application by the authorities of the country consulted
Ano o  (pfipadné za jakych podminek)



Yes (conditions if any)

Ne ] (diivod zamitnuti)
No (reasons for the refusal)
Pripadné podminky pro schvdleni D nebo diivod pro zamitnuti 0O
Conditions if any or Reasons for the refusal
(datum a misto) (razitko) (podpis)
(signature)

(date and place) (stamp)



ODDIL 3
SECTION 3

POVOLENI PREPRAVY
SHIPMENT AUTHORIZATION

Registracni ¢islo..........coooeeeiiiiiinn.

Registration No

(vyplni ifady kompetentni k vydani povoleni pfepravy)

(to be completed by the authorities responsible for issuing the shipment authorization)

Poznamka:
Note:

Kompetentni orgdny odpovédné za vydani povoleni prepravy:

The competent authorities responsible for issuing the shipment authorization:

1. vyplni tento oddil, pFicemz pii vypliovani rubriky 22 musi mit na zreteli, Ze nejdelsi obdobi
platnosti povoleni je 3 roky,
complete this section, bearing in mind, when filling in box number 22, that the maximum
period of validity for the authorization is three years;

2. zaslou tento oddil spolu s ostatnimi oddily potFebnymi pro vyrizeni zdleZitosti Zadateli (1].
oddily 1, 3, 4a 5),
send it to the applicant together with the other sections necessary for the procedure (that
is, sections 1, 3, 4 and 5);

3. zaslou kopii tohoto oddilu ostatnim konzultacnim kompetentnim organiim.
send copies of this section to the other competent authorities consulted.

21 Kompetentni orgiany odpovédné za vydani povoleni prepravy
Competent authorities responsible for issuing the shipment authorization

V zavislosti na druhu piepravy témito organy jsou:
Depending on the type of shipment, these authorities are:
Typ A: organy zemée plivodu;

Type A: the authorities of the country of origin;

Typ B: organy zemé urcent;

Type B: the authorities of the country of destination;

Typ C: organy zemé& puvodu;
Type C: the authorities of the country of origin;

Typ D: organy toho &lenského statu, ve kterém odpad vstupuje do Spolecenstvi.

Type D: the authorities of the Member State by way of which the waste enters the
Community.

Ndzev kompetentnich organii: ... ... ...............c.c.ccooc it iis i iis et e e e,

Name of the competent authorities

Kontaktni 0soba: Pan/Pani........ccovvririiiiiiiiiiiiiiiiieaeennn E-mail:...............



Address:

PSC: Misto: Zeme:
Post code: Town: Country:
Tel. Fax: Telex:
22. Povoleni
Authorization
Ano O Plati pro jednotlivou piepravu o
Yes Valid for a single shipment
Ne o Plati pro vice pfeprav o
No Valid for several shipments

Povoleni platl do: ....ooini i s .
Date of expiry of the authorization:

22 Posloupny seznam zemi, jichZ se pfeprava tyka
Sequential list of the countries involved in the shipment

(prvni zemi je la, kde je odpad drZen, posledni zemi je zemé urceni)
(the first country is that where the waste is held and the last the country of destination)

Zeme
Country

Podminky Zemé

Conditions Country

Ano Ne

Yes No

O O i
o o PP T—
m) m] 7 P
i o . PP PP —

Podminky

Conditions
Ano Ne

Yes No

m] )

0 ]

m) m]

] m]

24 Seznam podminek
List of conditions

Dutvody pro zamitnuti
Reason for the refusal

(s vyznacenim zemé, kterd si klade podminky
nebo uvddi jakdkoliv doporuceni k pFipojenym

dokumentiim)

(indicating the country imposing the conditions
and any references to attached documents)
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25 Rozhodnuti pfijaté a zaznamenané v tomto oddile bylo pfijato v souladu s opatfenimi
Smérnice 92/3/Euratom.
The decision adopted and recorded in this section has been reached in accordance with the

provisions of Directive 92/3/Euratom.

Konzulta¢ni kompetentni organy jsou informovany, Ze povoleni piepravy radioaktivniho
odpadu bylo udéleno nebo zamitnuto.

The competent authorities consulted are informed that the authorization for radioactive
waste shipment has been granted or refused.

(datum a misto) (razitko) (podpis odpovédné osoby)

(date and place) (stamp) (signature of the person responsible)
Poznamka:

Note:

1. Povoleni v Zddném pfipadé nesniZuje odpovédnost drzitele, dopravce, drZitele, piijemce
nebo kteroukoliv jinou fyzickou nebo pravnickou osobu, jakkoliv se ucastnici pfepravy.
This authorization in no way diminishes the responsibility of the holder, carrier, owner,
consignee or any other physical or legal person involved in the shipment.

2. Piepravované odpady musi byt provazeny oddily 1, 3 a 4 nalezité vyplnénymi.
The wastes shipped must be accompanied by sections 1, 3 and 4, duly completed.



ODDIL 4
SECTION 4

SEZNAM TRANSPORTNICH OBALOVYCH SOUBORU (OBALU)
LIST OF PACKAGES

Registrand Cisl0....ovvvvi i e

Registration No

(vyplni Statni ufad pro jadernou bezpec¢nost)

(to be completed by the authorities responsible for issuing the shipment authorization)

Poznamka:
Note:

Tento seznam musi byt vyplnén drzitelem radioaktivniho odpadu pied kazdou ptepravou (a to
i tehdy, kdyZ se povoleni tyka nékolika pfeprav). Podobné jako oddily 1 a 3 standardniho
dokumentu doprovazi tento oddil odpad béhem celé jeho prepravy. Tato ¢ast je pak pfipojena
k oznameni o pfijmu.

This list must be completed by the holder of the radioactive waste before each shipment (even
if the authorization relates to several shipments). Like sections 1 and 3 of the standard
document, it accompanies the waste while it is being shipped. It is then attached to the
acknowledgement of receipt.

26 Drzitel (0bchodni RAzZEV): ...........cooviirei e e
Holder (trade name)

Kontaktni osoba: Pan/Pani..............ooooiiiiiiiiiii E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.
6§ (T P
Address
PSC: Misto: Zemée:
Post code: Town: Country:
Tel.: Fax: Telex:
27 Povoleni plati pro jesdnu prepravu i
The authorization covers a single shipment
vice pteprav ] Potadov¢ ¢islo piepravy: ..........
several shipments Serial number of the shipment:
28 Povaha odpadui:...... ... e

Maximum alpha activity/package (GBq)



Druh obalt obsahujicich odpad (napr.plastikové pytle, kovové sudy 200 I, transportni
kontejnery ISO atd.):

Model of packages containing the waste (e.g. plastic bags, metal drums 200 [, ISO
transport conlainer, elc.):

Total volume (optional):
30 Identifikace transportnich obalovych soubori (obali) obsahujicich odpad
Identification of the packages containing the waste
(Identifikacni Cislo kazdého obalu, hrubd hmotnost (kg)/obal, cista hmotnost (kg)/obal,
aktivita (GBq)/obal)
(Ildentification number of each package, gross weight (kg)/package, net weight
(kg)/package, net weight (kg)/package, activity (GBqg)/package)

Viz ptilozeny seznam (jestlize neni dostatecné misto v tiskopise) nebo (davate-li tomu
prednost) ptipojeny dokument s vySe uvedenymi udaji.

See attached list (if the space provided above is inadequate), or (if preferred) the attached
document containing the above mentioned data.

31 Datum OdesIAni: ... e
Date of dispatch:



Potvrzuji timto, Ze tudaje uvedené vtomto oddile (a na piipojeném seznamu) jsou
popodlemého nejlepsiho védomi a svédomi spravné.

I hereby certify that the information provided in this section (and the attached list) is
correct to the best of my knowledge.

(datum a misto) (razitko) (podpis drzitele)

(date and place) (stamp) (signature of the holder)



ODDIL 5
SECTION 5

OZNAMENI O PRIJMU ODPADU
ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF THE WASTE

Registracni CiS1o......cvviiiiiiii i

Registration No

(vyplni Statni ufad pro jadernou bezpecnost)

(to be completed by the authorities responsible for issuing the shipment authorization)

Poznamka:
Note:

Tento oddil musi byt vyplnén piijemcem, jakékoliv nutné dopliiky uéini Zadatel. Je-li sidlo
piijemce mimo Evropské spole¢enstvi, mize byt obdrZeni odpadu oznameno prosttednictvim
prohlaseni odli§ného od standardniho dokumentu.

This section must be filled in by the consignee, any necessary additions being made by the
applicant. However, a consignee located outside the European Community may acknowledge
receipt of the waste by the means of a declaration separate from the standard document.

Podle toho, vydava-li se povoleni pro jednotlivou pFepravu nebo pro vice preprav, je postup
nasledujici:

Depending on whether the authorization is for one or several shipments, the procedure to be
adopted is as follows:

Povoleni jednotlivé pFepravy
Authorization for single shipment

1. Preprava typu A nebo B
Shipment of type A or B

Do 15 dnii od obdrzeni odpadu vyplni prijemce rubriky 32, 33 a 35 a predloZi oddily 4 a 5
kompetentnim orgdniim clenského statu urceni.

Within 15 days of receiving the waste, the consignee must complete boxes 32, 33 and 35,
and submit sections 4 and 5 to the competent authorities of the Member State of
destination.

Kompetentni organy clenského statu uréeni zaslou kopie oddilu 4 a 5 ostatnim
konzultacnim kompetentnim orgdniim (a je-li to Zddouci, zasle soucasné origindly téchto
oddilu kompetentnim organum, které vydaly povoleni).

The competent authorities of the Member State of destination then forward copies of
sections 4 and 5 to the other competent authorities consulted (and, where appropriate the
original of these two sections to the competent authorities, which issued the
authorization).

V pFipadé preprav mezi clenskymi stdty musi kompetentni organy clenského stdatu pivodu
zaslat kopii oznameni o prijmu drZiteli odpadu.

For shipments between Member States, the competent authorities of the Member State of
origin must send a copy of the acknowledgement of receipt to the holder.



2. Preprava typu C nebo D
Shipment of type C or D

Zadatel musi zajistit, Ze prFijemce, kiery md sidlo mimo Evropské spolecenstvi, mu zasle
oddil 4 a oddil 5 s ndleZité vyplnénymi rubrikami 32 aZ 35 ihned po obdrieni odpadu.
Oddil 5 muZe byt nahrazen prohldsenim prijemce, obsahujicim pfinejmensim informace
obsazené v rubrikdach 34 a 35.

The applicant must ensure that the consignee located outside the European Community
sends him section 4 and section 5 with boxes 32 to 35 duly completed immediately on
receipt of the waste. Section 5 may be replaced by a declaration on the part of the
consignee providing at least the information contained in boxes 34 and 35.

Do 15 dnit od obdrZeni odpadu musi Zadatel zaslat oddil 4, oddil 5 (jestliZe pFijemce
nepouzil oddil 5, musi jej vyplnit Zadatel s vyjimkou rubriky 34) a pripadné prohldseni
prijemce kompetentnim orgdniim, které vydaly povoleni.

Within 15 days afier receipt of the waste, the applicant must forward section 4, section 5
(if the consignee did not use section 5, the applicant must complete it with the exception of
box 34) and, where applicable, the consignee's declaration, to the competent authorities
which issued the authorization.

Tyto organy pak musi zaslat kopie oddili 4 a 5, pFipadné prohldSent pFijemce, ostatnim
konzultaénim kompetentnim orgdniim.

These authorities must then send copies of sections 4 and 5, and, where applicable, the
consignee ‘s declaration, to the other competent authorities consulted.

Povoleni pro nékolik pFeprav
Authorization for several shipments

1. Preprava typu A nebo B
Shipment of type A or B

PFijemce vyplni rubriky 32, 33 a 35 oddilu 5 po kazdé prepravé (pro tento ucel ma
k dispozici nékolik prazdnych tiskopisit oddilu 5) a predloZi tento oddil pFimo
kompetentnim orgdniim, které vydaly povoleni.

Ty pFipoji oddil 4, ktery se vztahuje ke stejné pFepravé.

The consignee completes boxes 32, 33 and 35 of section 5 after each shipment (having
made several copies of a blank section 5 for this purpose) and submits this section direct
to the competent authorities, which issued the authorization.

He attaches the section 4 relating to the same shipment.

2. Preprava typu C nebo D
Shipment of type C or D

Zadatel musi zajistit, Ze po kazdé prepravé vyplni pFijemce se sidlem mimo Evropské
spolecenstvi rubriky 32 aZ 35 v kopii nevyplnéného tiskopisu oddilu 5 a Ze mu vrdti tento
oddil spolu s pfislusnym oddilem 4.

The applicant must ensure that after each shipment the consignee located outside the
European Communities completes boxes 32 to 35 on a copy of a blank Section 5> and
returns it to him together with the appropriate section 4.

Zadatel musi vyplnit rubriku 36 oddilu 5 a zaslat oddil 4 a 5 orgdniim, které vydaly
povoleni.



The applicant must complete box 36 of section 5 and forward sections 4 and 5 to the
authorities, which issued the authorization.

3. Prepravy vSech typu
Shipment of all types

Jestlize se uskutecnily vSechny prepravy, na které se vztahuje povoleni, vyplni se konecné
ozndmeni o pfijmu a predloZi se jako kdyby povoleni platilo pouze pro jednotlivou
prepravu (viz vySe) s vyjimkou pFipadu, kdy:

When all the shipments covered by an authorization have been carried out, the final
acknowledgement of receipt is completed and submitted as if the authorization were valid
for a single shipment only (see above) except that:

se vrubrice 33 oddilu 5 konstatuje, Ze zminéna preprava je posledni pFepravou ke
které se vztahuje povoleni;

it is stated in box 33 of section 5 that the shipment in question is the last shipment
covered by the authorization;

Jjakékoliv prohlaseni ucinéné prijemcem se sidlem mimo Evropské spolecenstvi musi
konstatovat, Ze veskery odpad, na ktery se vztahuje povolent prepravy, skutecné dosdhl
svého cile;

any declaration made by a consignee located outside the European Communities must
state that all the waste covered by the shipping authorization has indeed arrived,

PFi poFizovani prehledu musi byt oddil 4 pro kaZdou pFepravu, na kterou bylo vyddno
povoleni, pFipojen ke konecnému ozndameni o prijmu

to provide an overview, the sections 4 for each of the shipments covered by the
authorization must be attached to the final acknowledgement of receipt.

Consignee (trade name)

Kontaktni osoba: Pan/Pani............cccoooiiiiiiiiiiiiiiiii i, E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.

FAN | (< R P
Address:

PSC: Misto: Zemé:

Post code: Town: Country:

Tel.: Fax: Telex:

Misto, na kterém je odpad drzen:.....................
Place where the waste is held:

Kontaktni osoba: Pan/Pani............ccooiiiiiiiiiiiii e, E-mail:...............
Contact person: Mr./Ms.
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Address:

PSC: Misto: Zemé:

Post code: Town: Country:

Tel.: Fax: Telex:

Povoleni je udéleno pro:

Authorization granted for:
Jednotlivou prepravu i
A single shipment



Vice preprav a Potadové cislo prepravy: .........

Several shipments Serial number of the shipment:
Posledni pfeprava, na kterou bylo vydano povoleni:  Ano O Ne m]
Last shipment covered by the authorization: Yes No

34 Vyplni se pouze pro prepravy typu C a D (tuto poloZku lze nahradit samostatnym
prohldsenim):

To be completed for shipments of type C or D only (this item may be replaced by a
separate declaration):

Hranicni pirechod do tieti zemé urceni:
Frontiers post of entry to the third country of destination:

25 13 [ USSP
Country:

Prechod: ..o
Post:

IS Datum prijmu 0dpadul: .....coniiniii e
Date of receipt of the waste:

Date of dispatch of the acknowledgement of receipt together with section 4:

V zavislosti na typu prepravy musi byt ozndmeni o prijmu odesldno:
Depending on the type of shipment, the acknowledgement of receipt must be sent:

- typ A nebo B: kompetentnim orgdanum clenského stdatu urceni
type A or B: to the competent authorities of the Member State of destination

- typ C nebo D: Zadateli (u typu C: drziteli; u typu D: osobé odpovédné za prepravu
v ¢lenském staté, prostrednictvim které odpad vstupuje do Spolecenstvi).
type C or D: to the applicant (type C: to the holder, type D: to the person responsible
for the shipment in the Member State by way of which the waste enters the
Community).

Prohlasuji timto, Ze vySe uvedené informace jsou spravné a popodlemého nejlepsiho védomi a
svédomi.
I hereby certify that the information provided above is correct to the best of my knowledge.

(razitko) (podpis piijemce)
(stamp) (signature of the consignee)




36 Pouze pro piepravu typu C a D:

For shipments of type C or D only:

Zadatel zasild ozndmeni o pFijmu a pFipadné prohldseni pFijemce (viz pozndmka pod
carou) orgdnu, ktery vydal povoleni:

Forwarding by the applicant of the acknowledgement of receipt and, where appropriate,
the consignee’s declaration (see note below) to the authority which issued the
authorization:

Datum zasléni oznameni o pfijmu (spolecné s oddilem 4): ...........cccvveviiiiiiiniin....
Date of forwarding of the acknowledgement of receipt (fogether with section 4):

Hrani¢ni pfechod na vystupu ze Spolecenstvi:
Frontier post of exit from the Community:

ZEIME: Lo
Country:
PEICHORELS o o s swemommmmammoni o v v + 2.5 somoomanemsi £ 5 €35 13 ) § BoEAHH
Post:
(razitko) (podpis zadatele)
(stamp) (signature of the applicant)

Poznamka:

Note:

1. PFijemce se sidlem mimo Evropské spolecenstvi muzZe ozndmil prijem odpadu
prostiednictvim prohlaseni nebo certifikdtu, za predpokladu, Ze tyto dokumenty budou
obsahovat alespor informace obsazené v rubrikdach 32 az 35.

A consignee located outside the European Communities may acknowledge receipt of the
waste by means of a declaration or certificate providing at least the information
contained in boxes 32 to 35.

2. Kompetentni organy, které obdrzi ozndmeni o prijmu, musi zaslat jejich kopie ostatnim
kompetentnim orgdniim.

The competent authorities, which receive the original acknowledgement of receipt, must
send copies of it to the other competent authorities.

3. Origindly oddilu 4 a 5 musi byt nakonec zasldany organu, ktery vydal povoleni.

4.

The originals of section 4 and 5 must be sent finally to the competent authority, which
issued the authorization.

V pFipadé preprav mezi clenskymi staty musi kompetentni orgdny clenského stdatu puvodu
poslat kopii ozndmeni o prijmu drZiteli.

For shipments between Member States, the competent authorities of the Member State of
origin must send a copy of the acknowledgement of receipt to the holder.



